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ALAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 
Egy évre... 6frt. kr. 
Folévie........, 
Negyed évre. 1.50 
Egyes szám ára 6, 
Kuülfoldre egy évre 8, - 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 
a csikmegyei gazdasági egylet hivatalos közlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttér" rovat ban 
közlendő czikkek soronkint 

10 ke dijért közöltetnek. 

szzEREEszTós E a: 
KEZDEVÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 
CSIK-SZEREDÁN: 

Sprencz György szerkesztő lakásán. 
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A la beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

IA D - IvAr.A I 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

CSIK-SZEREDÁN: 
Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél. 

A magyar nemzet legnagyobb 
hibája. 

(B.) Sokat korholnak, kedves nemze- 
tem. Tenfiaid korholnak szeretetből; tüű 

relmetlenségük nem találja elég gyors- 

nak fejlődése det, folyvást előbbre nógat 

Ellenségeid korholnak erényeidért, 
erős nemzeti érzelmeidért. 

De én oltalmamba veszlek mindkét 
vád ellenében. Mind a kettő igazság- 

talan. Egyiket sem érdemled meg egé- 
szen. 
A jelen nemzedék, egyetlen egy tér 

kivételével, mindenütt lendületes tevé- 

kenységet kezd kifejteni. A régi közöny, 

lanyhaság tünedezik. A kultura minden 

mesgyéjén élénk érdeklődés, pezsgő 

sürgés-forgás, sőt itt-ott tervszerü, öntu- 

datos tevékenység mutatkozik. A mü- 
vészet minden ágában bámulatos és 

gyors az emelkedés igaz, hogy a közön- 

ség érdeklődése nem tart vele fokozatos 
lépést, de a régi idők teljes közönyéhez 
mérten itt is örvendetes lendületet lá- 

tunk. Az irodalmi tevékenység is eléggé 

élénk és pezsgő. A kidőlt régi nagysá- 

gok helyére nem támadtak ugyan ha- 

sonló nagyságu tehetségek, de a meg- 

levő erők buzgalma sokat pótol, s ha 

nem is dicsekedhetünk ez idő szerint 

irodalmunk emelkedésével, de terjedé- 

sét és gyarapodását el kell ismernünk. 

A bhirlapirodalom terén pedig épen oly 

gyors az emelkedés, a mi mindenkit 

meglep. A köznevelés tervszerüen fejlő- 

dik s a közügyek iránt való érdeklődést 

nmpezsgő és folyvást fejlődő élet bizo- 

nyitja. Az ipar és közgazdaság terén pe- 

dig épen élénk a mozgalom. 

Mindezt örömmel kell elismernünk; 

de van egy nagy baj. Közéletünk törek- 

vésein és nyilvánulásaiban bizonyos 

világpolgárság kezd nyilatkozni, 

közönyt mutat vagy legalább negélyez 

a nemzetiség iránt. Hiányzik rajtuk a 

magyar jelleg. Tetszelegni kezdünk eu- 

rópai szivtelenséggel, s társadalmunkat 

és közéletünket kezdjük megfosztani ma- 

gyar nemzeti sajátságaiból. 

S kis nemzetekre nézve, különösen 

olyanokra nézve, melyeknek külső-belső 

határait ellenséges népek körzik, ez vég- 

zetes, merész játék s oly betegség, mely, 

ha gyorsan elejét nem vesszük, igen 

könnyen halálossá válhatik. 

Nemzeti érzésünk lanyhulni kezd, s a 

mely ) 

sorban köszönhetjük ezredéves nemzeti 

fennállásunkat, az európai kultura szine 

vagy ürügye alatt kezdjük natv, már 

rég tulhaladott álláspontnak tekinteni. 

Közel vagyunk hozzá, hogy zengzetes 

jelszavaknak essünk áldozatul. 

badelvüségünk"kel még ott is, a hol 

legnagyobb életérdekeink, állami állá- 

sunk, nyelvünk és nemzeti lételünk fo- 

rog kérdésben; a hol határozottan a 

fajhoz való ragaszkodást, melynek első 

Kevélykedünk és dicsekszünk „sza- 

legmakacsabb konzervativoknak kellene 

lennünk. 

Ez a baj, itt van a veszedelem, ez a 

magyar nemzetnek ez idő szerint leg- 

nagyobb hibája. 

Ezen kell segiteni minden áron és 

mindenek előtt! Szivós faji ragaszko- 

dásra és erős nemzeti érzésre van szük- 
sége a magyarnak, ha ellenségei nyilt 

és akna-támadásainak s a kultura min- 

denütt elnemzetietlenitő hatásának siker- 

rel akar ellentállani. 

Nagyszerü, de rendkivül komoly és 

nehéz feladat jutott a jelen nemze- 

déknek! 

Másodszor kell meghóditanunk saját 

hazánkat és pedig békés eszközökkel, a 

kultura fegyvereivel. 

De ez még csak egyik és könnyebb 

része a feladatnak. 

Nehezebb a másik része: bevezetni 

Magyarországot a kultur- és jogállamok 

sorába, és pedig ugy, hogy az magyar 

maradjon s a nélkül, hogy a magyar 

elem állása az államban a legesekélyebb 

mértékben is meggyöngittessék. 

Mit kell tennünk e kettős czél eléré- 

sére: elmondjuk közelebb. 

Országgyűlés. Tizenkét napon át tartó vita 

után végre hétfőn eldöntötték a képviselő- 

házban a főrendiházi reform-törvényjavaslat 

kérdését, s mondhatni, hogy a 67-iki telirati 
viták óta sohasem volt olyan fényes és nagy 

közönsége képviselőháznak, mint e napon 
Megtartatván a zárbeszédek, melyek többe- 

ket felszólalásra provokáltak, következett 
a szavazás, melynek eredménye az, hogy a 
törvényjavaslatot 76 szótöbbséggel a részle- 
tes tárgyalás alapjául elfogadták. - Ked- 
den letárgyaltattak s el is fogadtattak a ke- 
reskedelmi miniszterium részére emelendő 

államépületről és a budapesti országos kiál- 
litás czéljaira adandó állami előlegről szóló 
törvényjavaslatok s még ekkor kezdetét 
vette a főrendiház reformjáról szóló törvény- 
javaslat részletes tárgyalása is. 

A községek és a megyei köz- 
igazgatás reformjáról. 

A mult évben „Községek reformja' czim 
alatt kivonatosan közöltük volt a „Székely- 
földe 72-ik számában Torontálmegye felira- 
tát a megyei központosítás és igy az onkor- 

mányzati rendszer megszüntetése tárgyában. 
Ezzel szemben Baranyamegye is fel- 
iratot intézett a képviselőházhoz, melyet 
alább szintén közlünk minden kommentár 
nélkül egész terjedelmében. 

Mélyen tisztelt képviselőház ! 
Fájdlalommal olvastuk Torontálvármegye 

közönségének folyó évi május hó 12-én 738. 
szám alatt a közigazgatás reformálása czi- 
mén kelt s velünk közölt feliratában oly in 
tézkedések kérését, melyek nézetünk sze- 
rint a megyei önkormányzatot nemcsak ve- 

szélyeztetik, de azt végeredményükben ala- 
postul aláás-ák. 

A mostani megyei önkormányzatra vonat- 
kozoólag, ennek üdvös kifejlését, müködését 
gátló és megbénitó némely észrevételeket 
bár nem helyeselvén, mély megdöbbenéssel 
fogadtuk ama nézeteket, melyek szerint a 

A „Székelyfölde tárczája. 
Hácz FPali halálára. 

Motto 1 „Elhullott a rezgő nyárfa 
aranyszinü levele." 

Népdel. 

.... azéet 
Égy összezsufolt tánczterem, 
Sürög-forog, jö-megyanépség 
Be és ki szünes-szüntelen/ 

Arany János. 

Ejnye, öreg drusza, azt az Árgyélusát! 
Minek pászolta el a farsangi jussát? 
Mikor egész világ a bolondját járja : 
Akkor ül kigyelmed szent Mihály lovára ?... 

És bucsut sem véve a kompániától : 
Mint szent Pál,megugrik a komédiából!... 
Patvarba is, ez ám izetlen egy tempo! 
Vig carneval közben bus ,mori memento"! 

Ej! nem igy szoktuk volt eddig Pali bától.. 
Kifogyott volna tán már a vig nótából?. 
Vagy mind elfeledte! egy maradt csak káre, 

Alegeslegbusabb ... az a „rezgő nyárfa"... 

Bármint van, öregem, de már a' szent igaz: 
Maradtál volna te s ment volna száz pimasz! 
Csak föltámaszthatnánk! felejtvén atánczot: 
Átböjtölnök érted mind a két fársángot.. 

De be kellett húznod a nagy élet-nőótát... 
Ugyancsak . . . kikaptad a finálé módját: 
Hogyan kell hegedü nélkül megrikatni 
A magyart, nemecsak a csárdásban ugratni! 

' 

„Hiába! hiába !9 ... suttog szellemajka ... 
Fa az ember-élet s mi levelek rajta; 
Enyészet szelének bús fuvalatára 
Le kell hullanunk a föld hideg porába ! 

,„Tánczterem az élet", muzsikus a sors itt. 
Addig járjuk csak, mig a halál kiszólit; 
Őa nagy - rendező, a föld a - lanyai 
Fáradt gyermekeit álomba ringatja .. 

„Nem is a fát bánom én, ott az életet, 
Csak azt a „száraz fát", mely engem éltetett! 

Kezem a sirban is megmozdul hangjára ... 

Szivemnek most is az minden vágya, álma... 

Nincsen a panaszra semmi másért okom... 
Köröttem sek régi czimbora, hös rokon: 

Patikárus, Csermák, Lavotta, Bihari, 

Réózsavölgyi, Fátyol, Barna, meg Lisznyai. 

Petőfi most kérdi „szép Magyarországát"; 
Thököli, Rákóczi szómit alig várják... 
Látom,itt mennybensincs a magyarnakpárja, 
Itt is a legelső, legszentebb: hazája ! 

De mi hangot hallok itt, a magas mennyben !? 
Hegedüszó volna? teljes lehetetlen ! 
A biz ott! szént Dávid huzza a szenteknek! 

Jaj, futok, hadd szólok egy szót Pé- 
ternek. 

: Hogy szállhatna vissza hegedümbe lelkem! 
Megsugom : kérje az Uristent nevemben, 

A nagy Duna mentén, szép Magyarországon : 
Ott kis hegedümben az én mennyországom ! 

Biró Pál. 

Két menyasszony. 
Elbeszélés. 

Irta: Kritsa Klára. 

V. 

(Vége.) 

Ott ült mozdulatlanul, szemei mereven 

bámultak a semmiségbe. 
Ö is miként a feslő rózsabimbó, mely a 

nap hő sugarainak érintésére széttárja kely- 
hét, megnyitá szivét az első szerelemre. 

Szerette Jenőt ártatlan tiszta lelkének 
egész melegével s most, hogy feltárult előtte 

a való, ugy tetszék neki, mintha a fény, 
mely eszményképét oly ragyogóvá tette. 

egyszerre kialudt volna és ez az irtóztató 

sötétség közepette hirtelen összeomlott 

volna. 
Visszaemlékezett álmára, midőn eszmény- 

képét látta a feneketlen mélybe zuhanni. 
Az álom megvalósult, mert sötét feneketlen 

mélység az, mely őket elválasztja egy 

mástól. 
Ugy érezte, mintha egyszerre kitépödött 

volna szivéből a szeretett férfi képe, iszonyu- 
an fájó ürt hagyva maga után. Arczát ke- 
zeibe rejtve fuldokló zokogásban tört ki. 
Ekkor az ajtón kopogtak, de ő nem h 

; 

birtokába keriteni. 

Az orvos lépett be s kezét érinté, erre meg- 
rázkodott s felemelte fejét. 
- Kedves kisasszony! - igy szólt az 

orvos - kegyed rosszul van, hoztam is ma- 
gammal erősitő cseppeket, mert tudom, hogy 
ily borzasztó eset után szükség lesz ez. 

Kedves nőövére is rosszul érzi magát, ő ki- 
küldött, hogy nézzem meg, nem történt-e 
baja. Vegyen be e cseppekből ez eröt fog 
adni. 

S kanálkába öntve nehány cseppet, be- 
adá a félig alélt leánynak. 
- Jobban van már nemde? No most kül- 

dom a szobaleányt, hogy levetközni egie 
kegyedet. 

Köszönöm jóságát orvos ur! - szólalt 
meg Jolán, miközben keblét nehéz sohaj ha- 
gyá el - már valóban jobban érzetm maga- 
mat. Kérem, ne küldjön hozzám enkit, 
egyedül akarok maradni. 

Az orvos távozott, Jolán pedig kezébe vevé 
a Berta levelét, mely kövelkezőketi tartal- 
mazott: 

„Kedves drága Jolán ! 
„Ha átolvastad a Jenő levelét, 

dent meg fogsz érteni. Én is megér 
midőn olvasám, hogy engem nej 
soha sem volt szándékában; s: 
kizsákmányolva, eltaszit tma 

„asorstéged vezérelt utjába; téged, 
hány ezer forint hozományn s 

„Ebbe vol s rel 

"Hogy m mit éreztem lev le olvas 



közigazgatás, a megyei és községi önkor- 
mányzat némi szánalmas árnyékának fenn- 
tartásával, egy merev összpontositás formái 
közé szorittatnék. 

Látjuk mi is a jelenséget az idegen nem- 
zeteknél, hogy egyes kimagasló hatalmas 
egyéniségekben testesül meg az idő szerinti 

rendszerük; tapasztaljuk, hogy az egyénisé- 

gek a nemzetközi kérdésekben saját nemze- 
tüknek, államuknak sulyt tudnak adni s 

nak, történeti fejlődésének megfelelő s egy- 

hogy a hatalmi befolyást az elérhető fokig 
érvényesitik; de a történet utmutatása sze- 
rint tudjuk azt is, hogy az ily rendszer épen 
mert csak egyes egyéniségek vállain nyug- 
szik, azok letüntével mindig bonyodalma- 
kat és veszélyt rejtő rázkodásokat szül; tud- 
juk, hogy e rendszer, az összpontositás, min- 
denütt a polgári szabadság elnyomásával 
jár; de tudjuk, hogy különösen a magyar 
nemzetnek saját fenntartása, virulása a czélja, 
mások ellen irányuló hatalmi politika azon- 
ban nem. 

Ha a századok folyamában, akkor, mikor 
Magyarország mint önálló királyság ellensé- 

ges hatalmi törekvésekkel küzdött, soha az 
összpontositásra szükség nem volt, sől ere- 
jének kifejtését leginkább egy erőteljes, 
élénk, hamisitatlan, valódi önkormányzatál- 
tal nyerte, annál kevésbe látjuk az összpon- 
tositást most okoltnak, mikor azt sem külső 
megtámadások elleni diktátori erőfejtés, sem 
egyéb beléleti szükségesség nem követeli. 
Nem követeli még az az áltanitás sem, 

hogy a parlamentárizmus az önkormányzat- 
tal meg nem fér; ezt a gyakorlati élet na- 
ponkint megczáfolja, és még sikeresebben 
megczáfolhatná, ha a nemzet géniuszából 
nem fakadó erőltetett helyzetek a megyei 

alélttá nem tették volna. 

mást kiegészitő hatalmas iránynyá fejlődni 
nem tudott: az nem a megyek önkormány- 
zatában, sem ennek a parlamenttel, a felelős 
kormánynyal való állitólagos, de be nem bi- 
zonyult összeférhetetlenségében rejlik, ha- 
nem abban a törekvésben, hogy egy rend- 
szer adassék a nemzetre, mely őt történeti 
missziójának elfelejtésére nevelje. 

Etőrténeti misszió: minden más jogok tisz- 
teletben és saját szabadságának fenntartása, 
nemcsak annak a szabadságnak fenntartása, 

sokat bevádolt tisztikar vádoltatik, meg 
fogja találni a miniszteri szobák kilincsét is. 

Balitélet, hogy minden, a mi a választás- 
ból ered, rossz; minden, mit kegyelem osz- 
togat, jó? - mondá hazánk egy másik 
nagy fia. 
A meginditott mozgalomban mi is szavun- 

kat kivánjuk emelni s a mélyen tisztelt Kép- 
viselőház magas szine előtt bizonyitékát 
adni, hogy az önkormányzat megszünteté- 
! .. sét, megcsonkitását mi nem a haladás, a re- 

mely a népképviselők működésében nyilvá- 
nul, hanem annak a közéleti, ugy szólván 
imindennapos szabad.ágnak akadály nélküli 

form hangzatos szavaival kendőzött szük- 
ségének, hanem oly csapásnak tartjuk, mely 

a nemzetet egy tulhajtott szervezet által 

élvezete, mely minden józan reformmal, 
minden valódi kulturtörekvéssel, minden 

pek szenvedései bizonyitják. 
Halljuk Torontálvármegye feliratában az 

összpontositási rendszer kopogtatását vá- 
runk kapuján, nem hogy bennünket kiostro- 
moljon, mert kellő lélekkel az összes tör- 

ideig-óráig cselekvésre képessé fogja tenni, 
hanem a központi hatalmi forrás elapadtá- 

val a tehetetlenség állapotába fogja sülyesz- szükséges haladással megfér, csak egy gépies 
ezentrálizált bürokrácziával nem, a mint ezt 
a Caesarok idejétől kezdve napjainkig a né- 

vényhatóságok atyafiságos, erős összetartása 
az ostromot könnyen meghiusitja, hanem 
hogy indolencziánkban, gondatlanságuankban 
önnönmagunk nyissunk neki ajtót. 

hibájába esni, hanem fennen hangoztatjuk 

teni. 

Folytatása következik.) 

Felhivás 
Csik-Szereda, Csik-Somlyó, Csik- 
Zsögöd és Csik-Taplocza összes 

lakóihoz. 

Korunk intő szava, a nyilvánuló közohaj 
és a felebaráti kötelesség érzete bátorit egy 
oly intézmény létesitésének kezdeményezé- 

sére, mely városunkban - Csikmegye köz- 
Részünkről nem akarunk az indolenczia 

abbeli jogunkat, hogy szabad törvényes gyü- 
lésekben, helyes törvények utmutatása, de a 
hazaszeretet sugalatai szerint mi magunk 

intézzük ügyeinket s hogy az országos dol- 
gokban is, mint eddig, szabad véleményt 
nyilvánithassunk, kérvényezési, felirati és 

levelezési jogainkat gyakorolhassuk. 
önkormányzatot meg nem zsibbasztották, 

rendszernek, 

Alkotmányunk minden módosulása az ön- 

befolyása fölött nem álló központi hatalom kormányzatra, mint legszilárdabb, legmars- 
dandóbb s legegészségesebb alapra, volt fek- 
tetve; a legutóbbi epochális törvényhozás, 
az 1848-iki is nemcsak hogy érintetlenül 
hagyta e százados elvet, hanem nyilt kifeje- 
zést is adott a III. törvényczikk 26-ik §-ának 
eme szavaiban: 
„Az ország minden törvényhatóságának 

eddigi törvényee hatósága ezen tul is teljes 
épségében fenntartandó." 

Hogya XVI-ik törvényczikkben alkotmá- 
nyosság védbástyájának nevezett megyei 
szerkezetnek a közszabadsággal leendő össz 
hangzásba hozatala az 1871. évi 42-ik t. cz. 

A leghatározottabban ellent mondunk a 

mely az általunk választott 
tisztviselők félretételével, a sokféle érdekek 

által kinevezett közegekkel kiván bennünket 
a bürokratizmus állitólagos rendszeretetébe 
burkolt átkokkal, zaklatásokkal sujtani. 
Nem osztozhatunk abban a felfogásban 

sem, hogy az önkormányzati testületek meg- 
maradjanak, de a tisztviselők kineveztes- 
senek. 
Mi több biztosítékot találunk az egész 

törvényes közönség hozzájárulásával válasz 

által ugy eszközöltetett, miszerint az önkor- 
mányzat teljes épsége megcsonkittatott; 
hogy utóbbi törvény rést nyitott annak az 
áramlatnak, mely a törvényhatóságokat egy- 

48-ki szellemétől eltérő parlamentárizmus a 
hasonlókép népképviseleten nyugvó muni- 

ezipálizmussal együttes, a nemzet géniuszá- 

tott, nyilvános ellenőrzés latt álló tisztvi- 
selőinkben, mint egy átkos oligarchia befo- 
lyásával kinevezett s ezután folytonosan be- 
folyásolt közegekben; mi gondolkozó, velünk 
érző és meggyőzödésüket is szabadon nyil- 
vánitó tisztviselőink által kivánunk igazgat- 
tatni s nem bürokratikus közegek vaspál- 

czái alatt görnyedni, mikről Jókai 1869-ben 
szerü közegekké kivánja sülyeszteni; hogy a elmondta: ,„A miniszter az eléje tolakodó 

anyagból épen a leghasznavehetetlenebbe- 
ket fogja legberekomendáltabbaknak találni- 
s hogy: „Azon nepotizmus, melylyel..a 

pontján - és vidékén maig is hiányzik, pe- 
dig egyike volna a legjótékonyabb és leg- 
szükségesebb egyesületeknek, de melynek 
létesitése ma már erkölcsi kötelességévé vált 
minden valamire való városnak, községnek 
s mindazoknak, kik embertársaik anyagi 
jobblétének elősegitését lelki nyugalmat is 
szülő nemes cselekedetnek ismerik. 
Ezen halaszthatlannak bizonyult s már 

oly sokszor szükségessé vált intézmény egy 
rendszeresitett tüzoltó-egyesület meg- 
alakitása volna, melynek létesíthetése s fenn- 
tarthatása kérdésében alattirtak hazafias 

tisztelettel és bizalommal hivjuk fől a fenn- 
irt négy község minden állásu és foglalko- 
zásu lakóját, kik hasznosnak és szükségesnek 
látják s ohajtják a tüzol tó-egylet meg- 
alakitását, hogy sziveskedjenek vasárnap 
folyó 1885. évi márczius 1-ső napján délután 
2 órakor Csik-Szeredában a „Csillag" ven- 
déglő nagytermében tartandó első s esetleg 
alakuló nagygyülésen megjelenni 
s ott ez egyesület megalakitásához szóval és 
tettel hozzá járulni! 
Nem birjuk elhinni, hogy lenne oly lakója 

megyénk e négy községének, ki nem a leg- 
nagyobb hazafias készségeni kivánna segéd- 
kezet nyujtani egy ily nemes és hasznos irá- 
nyu testület megalakitásához, mely kellően 
fölszerelve s begyakorolva mindig lenne ké- 
szen az esetleg felmerülhető tüzvész és ne- 
tán más elemi csapás kitörésénél, hol rend- 
szerrel és egyesült erővel urra törekedjék, 
hogy a fenyegető pusztitó elemet elfojtsa, 

megszüntesse s ugy az egyesek, mint az 
összes lakosság vagyonát megmentse, biz- 
tonságunk, nyugalmunk fö ött őrködjék s 
minden időben gyors segélyünkre lehessen ! 
Kinek nem szorul el keble, ha látja, hogy 

maga vagy embertársának annyi küzdelmek 
árán szerzett vagyonát a féktelen elem teszi 
semmivé, pusztitja el? Hogy ennek erély- 
sen állhassuk utját: Isten nevében alakitsuk 
meg a tüzoltó-egyletet! 

Kinek ne volna édes a tudat, a nemes ér- 
zemény, hogy ha vésztől körülvett ember- 
társának segédkezet nyujthat! Hogy önma- 
gunkat is uyugtassuk meg jó cselekedeteink 
által: Isten segélyével alakitsuk meg a tüz- 
oltó-egyletet! a 

Kelt Csik-Szeredában, 1885. febr. 20. 

Becze Antal. Lázár Domokos. Erőss Elek. 
Orbán János. T. Nagy Imre. Deák Ignácz. 
Szopos Elek rézmüves. Nagy istván aszta- 
los. Madár Mihály. Ráduly Elek. Kadersavek 
János. Baktsi Gáspár. Szopos József. Jakab 
Lajos. Lakatos Felix. Szabó Lajos kny. Al- 
bert Elek. Darvas Béla. Dósa Gábor. Ferencz 
János. Szopos Albert. Ifj. Dávid János. Haj- 
nód József. Bőjte Sándor. Wellman Sámuel. 
Sprencz György. Pototzky Kristóf. Száva 
Lukács. Id. Pototzky Gergely. Ifj. Erőss An. 
tal, Szentkovits Emánuel. Szőts ignácz. Czi- 
kó Sándor. Bokross Endre. Antal József. 
Gál József. Pototzky Alajos. Szabó Miklós. 
Leicht Károly. Szopos Domokos. Fábritius 
János. Csedő István. Sárossy Antal. Kovács 
Ferencz. Dótzi Józsefi Kovács Zsigmond. 
Biró János. Hajnód József, Szopos Balázs. 
Romfeld Felix. Szopos Imre. Szabó János. 

ja N. I. Kalamár András Szőke Pál, névirój 
Id. Pál István. 

Különfélék. 

- Felhivás. Felhivom a t. levelező közön- 
ség figyelmét arra, hogy a postahivatal esti 
6 órai zárása után közönséges leveleit, leve- 
lező lapjait a hivatal előtti gyüjtő-szekrénybe 
bizvást dobhatja, mivel azok éjjeli 11 óra- 
kor onnan továbbittatnak. Cs.-Szereda, 1885 
febr. 23. Bándi Imre postafőnök. 
- ldőjárás Háromszéken. Nem hiába tartja 

a székely ember, hogy a farkas nem eszi 
meg a telet; sohasem kell attól tartanunk 
hogy a mi 6 hónapos telünk ki nem telik. Az 
enyhe februári napok után kaptunk hideg 
telet. A mi időjárásunk intézője, a nagyha- 
talmu Nemere, megsokalva az emberek s0- 
pánkodását, előtirt hegyei közül, nekifeküdt 
a háromszéki rónának, a fekete földet fehér 
lepellel vonta be, s aztán mindent fagygyal, 
jéggel boritva, visszavonult hegyei köze 
Ezen évszak alatt ez a harmadik tél, s nov. 
közepétől kezdve hőmérsékletünk 10 fok 
meleg és 18 fok hideg között váltakozott. 
Tehát február végén, midőn más helyeken 
készülnek a tavaszhoz, mi beléptünk az uj 
télbe. . 

midőn megtudám, hogy mily szép sza- 
vakba képes burkolni aljas gondolatait, 
midőn értésemre jött megcsalatásom, mit 
éreztem akkor, midőn vele házunknál ta- 
lálkoznom kelle s a közönyösség álarcza 
alá rejtenem lelkem felháborodását, mit 

éreztem akkor, midőn Viktor bevallá 
irántami végtelen szerelmét, mindezt le 
irni képtelen vagyok; legyen elég any 
nyi, hogy a mily mérvben nőtt Viktor 
iránti szeretetem és becsülésem, ép oly 
mérvben fokozódott Jenőirántigyülöletem. 

Igyekeztem fátyolt, a feledés fátyo- 
lát boritani a multra s hő óhajtásom volt 
Viktort a legboldogabb emberré tenni. 

,„Végtelenül fájt lelkemnek látni té- 
ged, elmerülve a ragyogó csalfa álomba, 
sokszor fel akartalak ébreszteni, de nem 
volt bátorságom hozzá. Most már feléb- 
redtél nemde? most előtted áll a való 
egész utálatosságában. 

„Szegény ártatlan gyermek!.. 
„Oh a multat jóvá tenni nem áll ha- 

talmamban!... Ez a gondolat üzött ide 
most menyegzőnket megelőző estén, hogy 
elvonulva a vendégektől, itt, kis szobánk- 
ban, e sorokban adjak kifejezést kétségbe- 
esésemnek. 

om az élethez, 
kecsegtet és irtózom 

mi ajkaimhoz, de 

kmta 

az élettől, mert a multnak réme áll a bol- 
dog jövő elé!... Meg kell halnom!. 

„Kérded, hogy mi szülte bennem a 
halál gondolatát, menyegzönk előtt ne- 
hány nappal, holott előtte feledni akar- 
tam a multat? 

„Elmondom azt is. 
nViktor a napokban elragadtatva ölelt 

szivéhez, homlokon csókolt s szelid sze- 
meit rám függesztve, igy szólt: 
„ Oly boldog vagyok, milyen ha- 

landó csak e földön lehet! Boldog vagyok! 
mert birom egy tiszta ártatlan lény első 
szerelmét! 

„E szavakra megrázkodtam és arczo- 
mat keblére rejtém. Ekkor fogamzott 
meg agyamban e kétségbeesett gondolat: 
meg kell hainom! 

„Igen, mert nem vagyok az a tiszta 
ártatlan lény, a minőt Viktor bennem 
hisz .. mert kiolvastam Viktornak sze- 
lid kék szemeiből, hogy kész volna inkább 
szivét kiszakitani kebléből, sem hogy 
tudva nejévé tenne olyat, kinek multját 
csak leheletszerü folt homályositja. 

„Oh iszonyu kétségbeesett helyzet, 
melyből menedéket csak a halálban ke- 
reshetek! 

Egyik perczben elhatározom maga- 
mat, feltárni előtte mindent, ha megszánna 
engem, a szegény elcsábitott leányt s el- 
feledné a multat, aztán midőön közelében 
vagyok s szemeihe tekintek, bátorságom 
oda van, ajkam képtelen kimondani a va- 
lót, hisz el nem tudnám viselni a nemes 
férfiu megvetését. 

sÉlet és halál közt lebegek, mindkettő 
iszonyattal töltel... Melyiket válasszam ? 
mert középutat nem találok.. 
Oh kinteljes állapot!... 
„Nem, nincs erőm kiüriteni e halált- 

hozó italt!.. Talán az utolsó percz dön- 
teni fog... akkor talán elválik sorsom 

lstenem ! vajjon holnap szent oltárod 
előtt el fogja-e ajkam rebegni a „holto- 
miglanő-t, vagy szent szined előtt tér- 
delve fogom remegve várni itéletedet ? ! 

„Oh légy irgalommal irántam Iste- 
nem!... 

„Ha képes leszek végrehajtani sötét 
tervemet, ugy drága Jolán, mondd Viktor- 
nak. hogy bőcsásson meg a keserüségért, 
melyet okoztam; mondd, hogy nem tartot- 
tam magamat méltónak hozzá! 

„Kedves jó bátyámat és IÍrmát is en- 
geszteld ki a bánatért, mely gyászos vé- 
gem miatt éri öket. 

„Te is bocsáss meg szegény gyermek, 
hisz ártatlan lelkednek okozom talán a 

Imádkozzál 
legiszonyubb fájdalmat!... 

érettem, mert Isten a tiszta lelkek imáját 
meghallgatja ! 
lIsten veletek örökre! 

; Berta". 
Szegény Berta! ö már leszámolt az élet- 

tel! És Jolán? Az ő agyában, mig e gyá- i 
szos sorokat olvasta, egy megváltozhatlan 
elhatározás érlelődött meg, keblébe rejté a 
levelet s e perczben tőle nem várható szi- 
lárd léptekkel a salonba, a gyászeset szin- 
helyére ment. 

A halott már ott feküdt a ravatalon meny- 
asszonyi, öltözékében, senki más nem volt 
jeleu, csak Viktor, ki a ravatal szélére bo- 
rulva, tompa fájdalomba volt merülve. 

Jolán hozzá lépett s gyöngéden vállát 
érinté. Viktor összerezzent, felemelé fejét 
s szemei mély fájdalommal tapadtak Jo- 
lánra, kin még mindig menyasszonyi öltő- 
zékében volt. ' 
- Viktor! - igy szólt Jolán, elővéve a 

levelet - ezt átadom önnek, majd ha elol- 
vasta, mindent meg fog tudni, de előbb 
imádkozzunk a szerencsétlenért, hogy le- 
gyen irgalommal iránta a jó Isten, ki legna- 

1 gyobb bünül az öngyilkosságot tekinti. 
§S az elhagyott menyasszony és vőlegény 

térdre borultak és hő fohászt küldének az 
egek Urához. ' 

arczára tekintett s 
szólott: 
Te én miattam lettél a halál menyasz- 

szivszaggató hangon igy 

tán jóvá tehetem Isten előtt a bünt, mely- 
nek, öntudatlanul bár, okozója valék! Eskü 

jz aG 
. 

é 

Aztán Jolán a ravatalhoz lépett, a halott 

szonya, én pedig a Jézus menyasszonya aka- 
rok lenni. Igen! igen! el a szent falak kö- 
zé! ott béke s nyugalom honol, ott némileg 

szöm, oh, megfeszitett üdvözitő Jézusom, 
hogy egész életemet neked fogom szentelni! 
= kezét ég felé emelte - a te menyasszo- 

nyod leszek és másó soha !... soha!... 



s Aborszáko 0--topliozai hadászati ut építési 

kostól a m. kir. 

adatni. 

szerint folyó évi márczius hó 21 én fog a 

csikmegyei m. kir. épitészeti hivatalnál meg- 

tartatni, melyről a hirdetmény kib csátása 

alkalmával részletesebben megemlékezünk. 

Brassóban mult vasárnap, e hó 22-én, 

népgyülés tartatott az Erdélyi magyar köz- 

müvelődési egyesülets érdekében. Az alaku- 

lást vezető bizottság ugyanis Kolozsvártt 

hi akarván terjeszteni az egyesület hatáskö- 

rét az egész erdélyi részekre, felhivásokat 

küldött szét, minden megye és városba. Ezek 

legnagyobb része törvényhatóságilag tár- 

gyalta az ügyet s határozta el résztvenni; 

de Brassóban ily alakban szó se lehetett az 

ügy megtestesitéséről. Igy történt azután: 

hogy népgyülés elé került a dolog, a mely 

azután hivatva volt dönteni ama kérdés fe- 

lett: vajjon szükségesnek látja-e a Brassó- 

ban és vidékén lakó magyarság az egyesü- 

let létejövését és akarja-e a Kolozsvártt 

1885. márczius 15-én tartandó alakuló köz- 

ilésen képviseltetni magát. A népgyülés 

e volt Harmath Lajos ügyvéd, jegyző 

ér Károly fög. tanár. Első szónok volt 

1, melyet kitüz az egyesület, a módokat, 

lyekkel elérni óhajtja, és hogy mennyire 

szükséges az egylet. Orbán Ferencz plg. isk. 

igazgató szintén ily irányban szólott. Moór 

Gyula [ág. ev. lelkész, Felszeghi L. mérnök 

Baráczy S. fög. tanár, Verzár Lukács keres- 

kedő s végül az egész ügy egyik nevezetes 

vezérfia dr. Weisz Ignácz ügyvéd szóltak 

pártolólag. A népgyülés ezek után egyhan- 

gulag, nagy lelkesedéssel kimondta, hogy 

képviselteti magát a márczius 15-iki ülésen 

s hogy az egyesület felállitása szükséges s 

mindjárt az aláirási ivekre fel is jegyezte 

magát minden jelenlevő. 

Gyászhir. A marosszéki és marosvásár- 

helyi 1845/49-ki honvédegylet megdöbbent 

kebellel tudatja felejthetetlen buzgó és mun- 

kás elnökének, szeretve tisztelit bajtársuknak, 

volt honvéd huszár százados Borosnyay 

Pálnak folyó hó 24-én, szélhüdés folytán 

bekövetkezett gyászos halálát életének 71-ik 

évében. Boldogult bajtársunk, mint 1848/49- 

ki honvéd, nemcsak a csatatéren küzdött 

nemzetünk létéért, magyar hazánk szabad- 

ságáért, hanem azután is polgári pályán, és 

mint 1867-ben megalakult egyletünk meg- 

választott elnöke folytonosan, csüggedetlen 

és hiven mind végig nem szünt meg a ha- 

zája javát, s az 1848/49 iki honvédségnek a 

nemzet előtt örökre kiérdemelt erkölcsi fő- 

lényének és annak rokkantjai, inségbe ju- 

tott tagjai országos segélyezhetési nemes 

* 

gyott Viktor karjai közél ak 

mény után egy elmebeteg ifjut szállitottak 

nagyszebeni tébolydába. Betegsége abban 

nyilvánult, hogy futni a ezét mind- 

egyre szemeire szoritva, rémülten ezt kiál- 

tozá: .. 
- Távolitsák el e lölem, l 

menyasszonyt, mert látása oly irtóztatól 

Hiszem, hogy ha nem mondanám is, tudja 

a kedves olvasó, hogy e szerenceétlen mnem 

más, mint Jenő. 

Ugyane napon, az emlitett iváresban, az 

Orrolya-szüzek templomában szomoru ünne- 

pélyes szertartás ment végbe: ifju leány 

Kábdebó Ferencz ügyvéd, ki előadta a 

Négy hétre az elmandott szomoru ese- 

ügyét munkálni, elősegiteni. A miröltöbbek 

manktia Ernst Pál váll alkozó segesvári la- 

közmun ika- és közlekedési ; 

iniszterium határozata folytán elvétetett 

és árlejtés utján más vállalkozónak fogki- 

A versenytárgyalás értesülésünk 

közt tanuskodik az ő vezető elnöksége alatt 
létrejött, felállitott és 1880. év okt. 17-én le- 
leplezett, nemzeti ereklyeként átadott Bem- 
szobor. A halál szele a szélhüdés is éppen 
ezen országos honvéd segély intézmények 

érdemében f. hó 20-án megtartotti és általa 

i 

ovább nem beszélhetett, eleje mely 

mostanig fentartá - elhagyta . jinltas ro- 

terdelt az Ur oltára előtt, örök hijget es- 

halk zokogása ea Irma siratta szere- 

tett tt növérék, Jolánt, ki e világra nézve mege 

ktor más ervényszékhez leendő áthe- 
sét érte és mihelyt ezt megnyerte, 

ahozzi det mondott, a vá 

odaadással vezetett gyülésünk folyamában 

érte utól, vette el testi erejét és azután nem 
sokára oltotta ki nemes életét. Hült tetemei 
folyó hó 26-án d. u. 8 órakor fognak laká- 

ref. temetőbe kisértetni. Béke 

poraira! Marosvásárhelytt, 1885 feb. 25. 
A,Bukaresti Magyar Társulat" folyó évi 

február 15-én tartotta 28-ik évi alapitási 
ünnepélyét. Az ünnepély - mint a „Buka- 

resti Kozlöny' irja - igen fényesen sike- 
rült; annyian vettek részt benne, hogy ily 
látogatott estélyre a társulat legrégibb tag- 
jai sem emlékeznek. Az ünnepélyt a buka- 
resti magyar dalárda nyitotta meg a „Hym- 
nus* eléneklésével. Ezután szavalatok kö- 
vetkeztek, továbbá Bartalus J. eluök alkal- 
mi beszéde. Az elnök, a társulat jelen hely- 

sáról az ev. 

zetét rajzolva, örömmel jelenté ki, hogy a 
társulat jelenleg oly helyet foglal el, mely- 
lyel a tagok teljesen meg lehetnek elégedve. 
Az elnök beszéde után a mükedvelők ,„Szi- 
get a szárazon" czimű egyfelvonásos vigjá- 
tékot adták elő szép sikerrel. Az előadás után 
kedélyes tánczvigalom következett, mely 
tartott egész reggelig. 
- Ritka házasság. Különös házasságra lé- 

pett pápai engedélylyel egyik vidéki város- 
ban egy előkelő fiatal ember. A boldog meny- 
asszony nem volt más, mint anyai nagy- 
nénje, ugy, hogy a vőlegénynek a saját édes 
anyja sógornője s nagyatyja és nagyanyja 
ipa és napa is. 

-- Nagymennyiségü dynamit lefoglalása. A 
londoni rendőrség közelebb Harrow Road- 

ban, London nyugoti végén, jelentékeny fo- 
gást tett. Pár héttel a mult karácsony előtt 
az épület földszinti részét bolthelyiségül bé- 
relte ki bizonyos egyéniség, ki ott könyv- 

kereskedést rendezett be. A bérlőt csak nagy 
ritkán látták s a bolt rendesen egy férfiu 
örizete alatt állt, ki a szomszédok állitása 

szerint yankee-nek látszott s erős amerikai 

kiejtéssel beszélt. A könyves bolt megnyi- 
tása alkalmával általános volt a meglepetés 
a vállalat folött; mert mindenki tátta, hogy 
az üzlet nem lehet jövedelmező ebben a 

városrészben. A két egyén azonban körül- 

belül karácsony óta a könyvek hátrahagyá- 
sával s a boltbér megfizetése nélkül eltünt. 
Közelebb a háztulajdonos behatolt a bolt- 
helyiségbe, hol nagymennyiségü dynamitot 
s dynamitgyártásra szolgáló készülékeket 
fedezett föl. A londoni rendőrség igen tar- 
tózkodó ebben az ügyben. 
- Nyilvános számadás. A gyergyószent- 

miklósi önkéntes tüzoltó-egylet által saját 
pénztára javára folyó hó 1-én rendezett 
zártkörü és ugyanazon hó 5-én rendezett 
népies tánczestélyek jövedelméről: A zárt- 
körü tánczestély összes bevetele 165 frt, 
összes kiadás 87 frt 34 kr; tiszta jövedelem 

77 frt 66 kr. A népies tánczestély összes be- 
vétele 50 frt 91 kr, kiadása 27 frt 47 kr; 
tiszta jövedelem 28 frt 44 kr. Mindkét táncz- 
estélynek összes tiszta jövedelme 101 frt 10 
kr. Felülfizettek a zártkörü tánczestély al- 
kalmával: Cziffra Mihály ur I frt. Laurencz 
János ur1 frt. Kölönte József ur 1 frt. Ben- 

kő Pál ur 1 frt. Krisztián Antal ur 1 frt. 
Benedek György őrnagy ur 1 frt. Dr. Fejér 

a halott Dávid ur 1 frt. Balázs Mihályné urasszony 1 
frt 50 kr. Mardirosz Kristóf ur 50 krt. A né- 
pies tánczestély alkalmával: Kiss Antal ez- 
redes ur 1 frt. Gencsi Alajos ur 1 frt. Feren- 
ezi Károly plebános ur 1 frt. Fischer Nán- 
dor ur 25 kr. Merza Kristóf ur 50 kr. Örel 
Máté ur 50 kr. Ifj. Tiltsecher Ede ur 25 kr. 
Drótos János ur lő kr. Orel Dezső ur 165 kr. 
Havas Jakab ur 25 kr. Simon Ede ur 75 kr. 
Kuncz Kornél isk. igazgató ur O05 kr. Zonda 
Vincze s.-lelkész ur 85 kr. Roth Mibály ur 
5 kr. Lázár Menyhért ur 75 kr. Römer 
Gyula ur 50 kr. Heppé Lipót polg. isk. tanár 
ur O5 kr. Mely nagylelkü adományaikért fo- 

gadják a t. felülfizetők az egylet nevében a 
nyilvánosság terén is hálás köszönetünket 
Gyergyó-Szentmiklóson, 1885. február 19- 
kén tartott parancsnoksági gyülés megbizá- 
sából: Lázár Menyhért főparancsnok. I. 

Puskás Lajos titkár. 

Nyilvános köszönet. 

Miután mindazon szivességeket és hálára 
kötelező részvétet, a melyet a mindenható 
megmásithatlan akaratából már csak néhai 
Molnár Dénes városi kapitánynak folyó hó 
24-én végbement temetése alkalmával Kézdi- 
Vásár hely város közönsége a halott és igy 
családja iránt is tanusitott, élószóval minden 
egyesnek megköszönni képesek nem lehe- 
tünk: azért ázt tőlünk telhetőleg e helyen 

igyekszünk megt tenni. 
A tek, városi tanács, a képviselő- -testület, 

valamint az összes ipar-testületek a néhai 
iránti ragaszkodásuk, szeretetük azon fé- 
nyes tanujeléért, hogy a testnek a lakástól 
a sirig való szállitását saját személyeik által 
ohajtották teljesiteni és teljesitették is; az 
igen tisztelt dalkör szintén azon szivessé- 
gért, hogy minden előleges felkérésünk nél- 
kül gyönyörüen összhangzó gyászdalaival a 
végső isteni tisztelet diszét emelni szives- 
kedett; a magyar kir. honvéd tiszti kar, 
kir. törvényszék, kir. járásbiróság, kir. pénz- 
ügyőörség, szolgabirói hivatal, az összes ipar- 
testületek, e nemes város lakossága tömeges 
megjelenésük- és számtalan médon tanusitott 
mély részvétükért és végül a helyi zenekar 
szintén előleges tudtunkon kivüli megje- 
lenése- és közremüködéséért fogadják hálás 
köszönetünk nyilvánitását. 
A minden irányban tanusitott részvét, ha 

nem tudhatta is begyógyitani azon mély se- 
beket, melyeket a megrenditő halál sziveink- 
be vágott, de mindenesetre enyhitő balzsam- 
ként hatott a fájdalom mérséklésére. Az 
egyes örök hálára kötelezett jelenségek ked- 
ves emlékel pedig oly mélyen vésődtek szi- 
veinkbe, hogy azokat onnan még a mindent 
megemésztő idő is csak sziveink vég-meg- 
semmisítésével tudhatja majd kitörölni. 

Kézdi-Vásárhely, 1985. febr. 27. 

Örök hálára kötelezett 

tisztelettel 

Özv. Molnár Dénesné. 

Kovács Ferenczné. 

Molnár Józsiás. 

KÖZGAZDASÁG. 

A magkereskedés mezőgazdasági fon- 
tossága. 
(Vége.) 

A Mauthner czégnek a fővárosban nagy 
raktárai vannak, hol a kezelés észszerü ala- 

pokon szerveztetett. Elkülönitve kezeltet- 
nek természetesen a legnagyobb gondossá- 
got igénylő és tömegesebb gazdasági mag- 

vak, egészen külön pedig a konyhakerti, er- 
dei és virágmagvak, melyeknél a figyelem 
inkább a végletekig vitt rendbentartásra van 

irányozva. 

A gazdasági magvak négy óriási földszinti 

raktárhelyiségben és egy egész épület e 

czélra alkalma an szerkesztett padlás-helyi- 
ségeiben tartatnak, illetőleg kezeltetnek, 
szakszerüű vezetés és külön a magkezelés 
szakmájában jártas raktári munkások által. 
Mint jellemző tényt emlitjük fel pl., hogy a 
gazdasági magvak raktári osztályában egy, 
12 év óta alkalmazott stájer származásu 
közeget találtunk, ki a magkezelés szakszerü 
ismereteivel felruházva, valóban meglepő 
gondot tart a czég ezen fontos üzleti ágában. 
A gazdasági magvak osztályában a Mauth- 
ner-czég speciálitásai: a heremagvak és a 
répamagvak, melyek kezeléséről tapasztalá- 
sainkat érdemesnek tartjuk kissé tüzeteseb- 

ben előadni. 

A herefélék legfontosabbika: a luczerna, 
amint a termelőktől a raktárakba szállitta- 
tik, legtöbb kézzel való szitálás áltai tisztit- 
tatik meg a durvább gyommagvaktól, ezután 
külön e czélra alkalmas szerkezettel ellátott 

roppant erős szellel müködő gépen szabadit- 
tatik meg az éretlen, vagy tulérett, ugyszin- 

tén a könnyebb gyommagvaktól, végül egy 
gyönyörü szerkezetü, eddig nálunk nem is 
látott svájczi hererostán, melyet két ember 
hajt, s mely tisztitó szerkezettel, szitákkal s 
külön arankarostával van ellátva, a luczer- 

nát végleg megtisztitja s igy állittatik elő a 
granatirozott arankamentes, első osztályu 
here, mely a czégnek egyik elsőrangu ter- 
méke. A czég egyrészt eredeti franczia ma- 
got hoz be provencei termelőktől, de telje: 
sen ugyanilyen minutiosus kezelés alá veszi 
a belföldön termelt luczernát is, melynek 
első minősége semmiben sem áll a franczia 
mögött tisztaság tekintetében, a franczia 

mag csak negységa által mulja azt elül. 

A luczerna ilyen kezelés mellett, 100 kilós 
dupla zsákokban raktároztatik, külön a mi- 
nőségek szerint, számozva és jegygyel el- 
látva. Láttuk a rendkivül tisztán tartott lu- 
czerna-raktárt, melyben elkülönitve áll most 
400 mm. franczia, 500 mm. magyar luczerna, 
továbbá 600 mm. veres lóhere, mely utóbbi 
teljesen hasonlósystema szerint tisztittatik, 

mint a luczerna. 
Egy másik raktárban állnak a fűmagvak, 

köztük mint kitünő fümagkeverék anyaga a 
komlóhere, melyről emlitésre méltó, hogy fő- 
leg egyes vidéki magkereskedők ezt szokták 
keverni a luczernával azért, mert a komló- 

here vagy 50 frttal olcsóbb, mint ez s mert 
a keverékben majdnem lehetetlen szemmel 
megkülönböztetni egyiket a másiktól. Persze 
a gazda, aki luczernát vesz és abban komló- 
herét vet, kétségtelenül kárt szenved, mert 

ha magában a komlóherét közepes gyakor- 
lottsággal biró gazda nem is fogja luczerná- 
nak vagy vörös herének nézni, de a luczer- 
na közé keverten benne különbséget tenni, 
ahhoz már sok tapasztalat és gyakorlati is- 

meret szükséges, amit ritka esetben egyesit 

épen a gazda, ki a magisméből a kelletinél 
többet nem igen szokott elsajátitani. 
A fümagvak emlitett raktári osztályában 

láttuk a csupa I. aualitásu réti herét, bibor- ; 

herét, svédherét, stb., melyek tulnyomólag 
francziaországi, svéd és sileziai termelőktől 
származnak s melyek kezelése megegyező 

azzal, melyet a herefélék első raktári osztá- 
lyáról emlitettünk. 

Ismét külön raktárban kezeltetnek a di- 

versa gazd. magvak: somkóró, czukorczirok, 

angol rayfü - ez utóbbit a czég eredeti an- 
gol bushel mértékkel veszi és ellenőrzi su- 
lyára nézve, továbbá sójabab, melyből épen 
látogatásunk alkalmával raktak fel egy 50 
mm. szállitmányt Francziaországba való ki- 
vitelre, végül a különböző tengerifélék, köz- 
tük az eredeti amerikaik, melyek meghono- 
sitásával a czég előszeretettel foglalkozik. 
A tágas és szellős padláshelységekben ál- 

lanak a buzafélék, küztük a Champlain, mely 
a czég legszebb fajtája, továbbá mohar, 
gombroka és mintegy 1700 mm. répamag, 

mely, mint emlitők, a ezégnek föspecziáli- 
tása, általa terjedt el különösen az obern- 

dorfi takarmányrépa is hazánkban, melyet 

eredeti termelő hazájából még ma is nagy 
mennyiségben hozat be. 
Az üzlet főága a valódi, eredeti magvak 

forgalomba hozatala, melylyel tapasztalása 
szerint többet használ, mint az eredeti után- 
termelt maggal. A fogyasztási piaczok te- 
kintetében is figyelemre méltó a Mauthner- 
czég azon vivmánya, hogy a főfogyasztási 
területen, Magyarországon kivül pl. Romá- 
nia és Szerbia gazdasági iskoláinak ő szál- 
litja magszükségletüket, hogy Magyaror- 
szágból magvakat exportál Azsiába, Auszt- 
ráliába, Braziliába s Yawa szigetére (curi- 
osumként emlitjük fel, hogy 2 évvel ezelőtt 
egy magyar fajta tehenet is küldött Vawaba 
az ottani kormányzónak, ki csak a szállitá- 

sért vagy 1200 frtot fizetett), de a külföldi 

fogyasztó területe a czégnek Ausztria, Silé- 
zia, Csehország és Galiczia, mely országokba 

tetemes kiviteli üzletet folytat. 
Ez az általános képe ama benyomásoknak, 

melyeket a Mauthner-czég üzletének kiter- 
jedéséről alkalmunk volt szerezni. 
«Ha ocsut vetsz, gazt aratszs. Ez a ezég 

bejegyzett védjegye, melyet csak ugy vá- 
laszthatott magának, ha valóban a tisztaság 
üzletének lelke. Kivánjuk ezen szép lendi 
letnek indult vállalatnak, hogy hiven az ál 
tala választott jelszóhoz, hazánk mezőgaz 
daságának hasznos szolgálatokat tegyen. 

F. 

Körrendelet. A földmivelési miniszterium 
következő körrendeletet intézte a tö 
batóságokhoz: Mint több törvényhatósá 
felterjesztéséből meggyözödtem, 87 
18069. sz. itteni rendeletnek mul 
hó 28-án 28279. sz. a. kelt rende 
idézett azon passzusát, hog 
nak, ha marháját más helyre s 
nevére szóló marhalevélre



magyarágatok megszüntetése végett szük- 
ségesnek láttam a törvényhatóságokat arról 
értesiteni, hogy a más helyre szállitott mar- 
hára vonatkozó és már 1875. évi 18069. sz. 
itteni rendelettel életbe léptetett intézkedést 

akadályozása czéljából. tekintettel a bera- 
ö8279. sz. rendeletemmel sem kivántam a 
vásárról hazatérő marhára alkalmaztatni. 

Körrendelet. A földmivelés-, ipar- és ke 
kedelmi miniszter valamennyi törvényható 
sághoz következő körrendeletét jutézte: A 
kereskedelem és forgalom érdekében mul: 
évi deczember hó 19-én 51.277. sz. a. kelt és 
az egy kocsiba rakható állatok számának 
meghatározását tárgyazó rendeletemet ezen- 
nel hatályon kivül helyezem; de állategész 
ség-rendőri szempontból a szarvasmarha te- 
kintetében ezennel elrendelem, hogy azon 
állatszállitó kocsikba, melyek rakterülete 
128 C] metertől 16 ] meterig terjed, arány 
lagosan 7, egészen 9 dbig hizott, vagy 8-10 
dbig sovány szarvasmarha helyeztessék el; 

legfeljebb 16 hizott vagy 20ssány rakandó 
be Ezen rendelet pontos foganatositása a 
vasuti szemlélő bizottságnak kötelességévé 
tétetik, melyek egyuttal feljogosittatnak és 

Eköteleztetnek a kocsik tulzsufolásának meg- 

kandó állatok testalkatára, a szállitási viszo- 
nyokra és az időjárásra, ezen maximális 
számokat esetleg leszállitani. A közlekedési 

vállalatok pedig gondoskodni tartoznak ar- 
yól, hogy az állatszállitásra használt kocsik a 
nrakterülete az egyes kocsikon pontosan és nyo 

. 

láthatólag megjelölve legyen és jelen ren- 
deletem minden rakodó állomáson alkalmas 

tóságot tudomásvétel és a vasuti szemlélő 
bizottságok megfelelő utasitása végett oly 
hozzáadással értesitem, hogy a fenti határo- 
zatok ellen vétők az 1874. XX. törvényczikk 
68. és következő §-ai értelmében lesznek már 
büntetendők. 

a szab. déli vasut vonalain használatban levő 
208 C) meternyi rakterülettel birokba pedig 

rolyné biróné 20 kr. Baka Antal 10 kr. Ben- helyen kifüggesztessék. Erről a törvényha- 
l Szabó AÁronné ő kr. Baka Ferencz ökr. Ben- 

I rencz ő kr. Kovács Antal tanitó 10 kr. Jan- 

csó Áronné 7 kr. Fekete Lajos 7Er. fj. Réti 
József 4 kr. Török Gáborné 4 kr. Ösezesen 2 
frt 5 kr. 

Fogadják a buzgó gyüjtők és a jóté- 
kony adakozók a kérháznevében leghálásabb 
köszönetünket. 

K.Vöésárhelytt, 1885. jan. 27. 

Szöcs József m. p. 
polgármester, a kórház 

igazgatója. 

Kovács István m. p. 
akórházi igazgató-bizottság 

jegyzője. 

?*8-ik közlemény 
abrSzentkereszty Stephaniekeg- 
doményezése folytán felállitott 
Kézdi Vásárhely városi és vidéki 
Rudolf.kórházrászératettszives 

adakozásokról. 
Í 

piritus. Kovács 
ség. Novák Sándor- 

"r Gábor 1 hektó- 
ikiló buza. 

Károlyné és 
urasszo- 

BÓ Tóth Istvánné egy k 
Károl 

gelyué 

Szentiványi Gergelyné 20 kr. Jancsó Ká- 

kő Ferencz 5 kr Dimén Mihály 5 kr. Özv. 
Nzerkesztői izenetek. 

B. L. urnak Csik-Szentmártonban. N. I. elleni czikkét átdolgozva adni fogjuk. 

kő Pál 5 kr. Réty János 3 kr. Rancz János 
3 kr. Réti György 4 kr. Gergely Ignácz 4 kr. Bartos István 2 kr. Pál Lajos ő kr. Jakab Ferencz 6 kr. Kristóf István 4 Er. Jancsó 
Andrásné 8 kr. Lengyel Lajos 10 kr. Len- 
gyel Ignácz 5 kr. Szabó Elet 10 kr. Pál Fe- 
rencz i0 kr. Tuson András 10 kr. Benkő 
Domokos 5 kr. Réti Józset 10 kr. Benkő Fe- / 

Felelőös szerkesztök : 
1j. Dobay János. Sprenoz György. 

Kiadó tulajdonok: 
Szabó Albert. 

1 cse 

vannak csomagolva. 

Hoff János-féle maláta-kivonat 
egészségi sör. 

Egy üveg ára 60 kr. 

Orvosi tekintélyek, mint Dr. Bamberger, 

2-2 
Hoff-János féle konczentralt 

maláta-kivonat. 
1 üveg ára 1 frt 12 kr.. 
Kis üveggel 70 kr. l 

Shröttcer, Schnitzler, Rokitansky, Basch, Fin- ger s több más tanárok Bécsben, továbbá Dr. Frerichs, Langenbeok, Liebreich tanár urak Berlinben ás mások is a ok betegségben a legjobb sikerral ren- 
delik szeket. 

A valódi Hoff János-fele mellczukor- 
kák ára kék papirban csomagon- 

ként 60, 80, 15 és 10 kr. 

Magas eli 
egy gyógyszerről, mely utolérhetlen gyógyhatásáért mindan osztály dicsáratát 

megnyerie. 

HoffJán 
a maláta-készitmények feltalálója és készitőjének, számos európai uralkodó udvari E szállitójának Bécsben (Graben, Bránnerstrasse, 8.) Friedland vára (Lengyelország), 1882. nov. 21. Ő nagyméltósága Clam- Gallas grófnő részére Friedland várába 
ön kitüánő Hoff János féle maláta-kivonat egészség 
Weber. 

csokoládé ára: 
2/e kilo: I. 2 frt 40 kr, II. 1 frt 60 kr. 

1. kilo: I. 1 frt 30 kr, II. 90 kr. í 

smerések 

Ho János-fole maláta egészségi 

os urnak, 

(Lengyelországban ) kérek 50 üveggel az 
i söréből. - FErjedlaná vára. 

Kérem a Hof János-féle jeles maláta kivonat egészségi örből 21 üveggel postai utánvétel mellett azonnai küldeni. 
Prokesch-Osten. 

ö Gmunden, 1888. deczember 23. Com t. 

Gróf Auersperg Ervin ezimére, Tarnauhart várába (u. p. Gurkfeld), kérek a * kitünő Hoff János-féle maláta-kivonat egés 
Gróf Aunersberg Ervin. 

ségi sörből 60 üveggel rögtön küldeni 

Gróf Tige Erneszt cs. kir. alezredes 
10 üveg Hof János-féle maláta egérszségi sört 
li Tige Erneszt cs. kir. alezredes. 

stb czimére kérek postai utanvet maellete i 
Gmuünd, Alsó Ausztria. Gyóf 

j
z
 

i 
y
n
 

burg herczegnő. 

(Távirat), Nyitrazsámbokróét 
maláta-kivonat egészségi örből á- maláta-czukorkákboól. 

Kérek küldeni a jales Hof Janos-téle 
Brogyán. Oldan 

zenska Zsófia grófnő. 

Hajdu-Szoboszló, 1884. márcz. 
gyógykészitményeiből (maláta-kivona: egészségi kör ás maláta czukorkák) Sta r- 

21. Kérek az ön Hof János-fele maláta- Í 

A közjó szempontjából kinyilvánitom, hogy heves katarusomból ás köhögé- semből, mely ellen már sokféle gyógyszert eredménytelenül használtam, a Hofr János-féle maláta-készitmények által kigyógyultam. Tehát minden szenvedőnek a legjobban ajánlhatom. 
hony. százados. 

Budapest, 1878. ápril 6. Csikás János m kir. 

Tiszt 
maláta kivonat egészségi söréből 18 üveggel és 

ftel kérek posta utján minel hamarább az ön hirex Hoff János-fele 
3 csomag mell-czukorkát. - Agyagos, 1884. márcz. 24. Teljes tisztelettel Kaman Jánoa. 

Az ön maláta-kivonat egeszségi örönek a legjobb eredmenye volt; kérek tehát ujból 18 üveggel és a maláta-czukorkákból 3 csomaggal postai utánvét mel- lett. - Agyagos, 1884. ápril 17. Kaman János. 
Dorog-Annavolgybánya, 1882. aug. 16. Kérek 10 üveggel az ön ki- tünő Hoff János-féle maláta-kivonat egészségi söréből, s mily hamar csak lehet, postai utánvét mellett. Tisztelettel Tschadas Pál, 

bányában. 
bányajáró az annavölgyi 

Uralkodók nyilatkozatai. 

I Ferencz József császár ás király ő felségétől: „Örvendek, hogy egy oly férfit, mint ön, kitüntethetek. - I. Vilmos ő cs. felségétől: „A gyomorkeményitő erő és a szép izlés". - Ő felségétől a czártól: 100 üveggel küldjön az ön jeles maláta kivonatából Czarskoje Celoba (Suvalofé) - A szász király ő felségétől: 
„A Nirályne anyjának igan jób tett. 
Hoff-féle maláta kivona kony a gyomorra 

ön maláta-kivonatának gyógyitó batását sa- ját személyemnél és családunk több tagjánál. - Ö felségétől, a román királytól: 
hivatása -Ő fenségétől, Hohenzollern 

királyától: „Örömmel ismerem el a 

„Az ön kitünő maláta-gyártmanyainak 
fejedelmétől: Egyre se talál ugy a felirat: 
leire. - Ő fensegétől, Oettingen-Wallenstein fajedelmétől 
az elismert gyógyhatást kinyilvánitani" 
„Kérek haladék nélkül köldeni" 

Ő felségétől, Poroszország királyától: „A 
nézve Ö felségétől, Dánország 

mint az ön érdemje- 
„Emberi kötelesség, 

fenségétől, Wales herczegnőjétől 

„Bene merenti, 

A nesseni tartomány-gróf ő fenségétől: „Az 
elismert gyógyitó hatás, ez általános tetszés. sat. 

Alapittatott 1847-ben Bécsben, és Budapesten I861-ben. 
0 magas kitüntetés. 

Az első, valódi nyákfeloldó Hoff lános-féle maláta-mellczukorkák kék papirba 

és gyanusitások 
hátráltatják -de 

a valóban jó végre mégis utat tör. 

Bár előitélet 

er-féle különlegességek Bu- 
Török József gyógyszer- 

an, (királyuteza 12. sz a.) raktá- 

(8-65) 

letben van. Richter F. Ad. és társa Bács. 

Hogy ez tény, bizonyitja a mindinkább = növekedő kereslet a valódi horgony s e s Pain-Expeller után.- E rég de e bevált háziszar a legtöbb csa- s ládnál mint hatékony badörzsölési s szer csuz, köszvény, takszak i = gatás stb. ellen folyton kéznél tarta- s. tik ér mindenki által, a ki már hasz. - nálta, hálából másoknak i .. e ajánltatik A ki ennek valóságárói I] 7 önmegán fett használat utján meg akan - : g győződni, az csakis „Richtor-féle hor- s s = gony Pain-Expellertő kérjen és hamii éÉzs = sitványt meg ne vegyen. 40 és 70 kros 3 g árban a legtöbb gyógyszertárban kész- e e 
e- - Főraktár Prágában az arany orosz- z = 

s i 
= 
1 ron tartatnak. 

SÉTA-, MENYASSZONYI és BÁLI-R 
(TOrLETTEK) 

a legujabb divat szerint, 
gyorsan és mérsékelt áron készülnek 8-50 

Kovásznai és Keresztesy 
NŐI DIVAT-TERMÜKBEEN. BRASsó (tőtér). 

UHÁK 

Ugyanott nagy készletben lévő kész esőköpenyek, kabátok és télifelsők, ré- 
szint megrendelhetők, mivel köpeny- és kabát-posztok (sima és ottomán), [ő 
Peluchük, Chenillia, Toll- és Skongs-diszek nagy keszletben vannak; ugy- 
szintén Selyem, Satin-merveilleusök és faillek, Selyem és Pamut, Bársony 
sima és brocat ruhakelmek, Beige (Changeant) franczia Chachemirok, női 
posztók és flanellek fekete és minden szinben, továbbaá karmantyuk (muff), 

posztó-kalapok és minden diszitő és pinere-czikkek 

kivételes olcsó áron kaphatók. 

Minták kivánatra bérmentve küldetnek 

Nyom Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt 


